
A1.30.1 l'influenza 
La gripe

 

Vídeo: https://www.youtu.be/RcO5F6eBfz8
L'influenza (La gripe)

La febbre (La fiebre)

I dolori (Los dolores)

I sintomi (Los síntomas)

La febbre a trentotto
gradi

(Fiebre de treinta y ocho
grados)

La tosse (La tos)

Il mal di gola (El dolor de garganta)

Il raffreddore (El resfriado)

1. Cosa succede generalmente quando arriva l'influenza?

a. Passa subito senza sintomi. b. C'è solo mal di pancia. 

c. I sintomi arrivano velocemente. d. I sintomi arrivano lentamente. 
2. Qual è il primo sintomo importante per riconoscere l'influenza?

a. Prurito agli occhi. b. Mal di schiena senza tosse. 

c. La febbre alta sopra i trentotto gradi. d. Il raffreddore senza febbre. 
3. Quale dei seguenti è un sintomo respiratorio?

a. Spossatezza. b. Fame forte. 

c. Tosse o mal di gola. d. Dolori muscolari. 
4. Quando è probabile che si tratti di influenza e non di un semplice raffreddore?

a. Quando non c'è stanchezza. b. Quando c'è solo mal di gola senza febbre. 

c. Quando c'è solo naso chiuso. d. Quando c'è febbre insieme ad altri sintomi. 
1-c 2-c 3-c 4-d

1. Mira el vídeo y responde a las preguntas relacionadas. 

2. Lee el diálogo y responde a las preguntas. 

Marta si sveglia con sintomi d'influenza e chiama al lavoro per dire che resta a casa
Marta se despierta con síntomas de gripe y llama al trabajo para decir que se queda en casa

Collega: Pronto! Chi parla? (¡Hola! ¿Quién habla?)

Marta: Ciao, sono Marta. Oggi non posso venire al lavoro:
ho la febbre. 

(Hola, soy Marta. Hoy no puedo ir al trabajo:
tengo fiebre.)

Collega: Ciao Marta! Mi dispiace. Che cosa è successo? (¡Hola, Marta! Lo siento. ¿Qué ha pasado?)

Marta: Credo di avere l'influenza. Ho tutti i sintomi: mal di
gola, naso chiuso e 38 di febbre. 

(Creo que tengo gripe. Tengo todos los síntomas:
dolor de garganta, la nariz tapada y 38 de fiebre.)

Collega: Caspita! Hai già preso qualche medicina? (¡Vaya! ¿Ya has tomado algo para la fiebre?)

Marta: Sì, ho preso qualcosa, ma non mi sento meglio.
Più tardi vado dal medico per avere la nota da
dare al capo. 

(Sí, he tomado algo, pero no me siento mejor. Más
tarde iré al médico para conseguir la nota para el
jefe.)
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https://app.colanguage.com/es/italiano/dialogos/l-influenza
https://www.youtu.be/RcO5F6eBfz8


Collega: Tranquilla, riposati. Avviso io il capo che prendi
qualche giorno di malattia. 

(Tranquila, descansa. Yo le aviso al jefe de que vas
a coger unos días de baja.)

Marta: Grazie mille, sei un amico. Ora torno a riposare, ci
vediamo presto! 

(Muchas gracias, eres un amigo. Ahora vuelvo a
descansar, ¡nos vemos pronto!)

Collega: Va bene, guarisci presto! Ciao! (Está bien, ¡recupérate pronto! ¡Adiós!)

1. Perché Marta chiama il collega?

a. Perché ha mal di testa ma vuole comunque
lavorare.

b. Perché deve andare in farmacia a comprare
medicine.

c. Perché oggi non può venire al lavoro: ha la
febbre.

d. Perché è in ritardo e non trova l’autobus.

2. Che cosa farà Marta più tardi?

a. Farà sport per sentirsi meglio. b. Andrà dal capo per parlare in ufficio.

c. Andrà dal medico per avere la nota. d. Resterà al lavoro tutto il giorno.
1-c 2-c

3. Estás en la farmacia: tienes dolor de garganta, resfriado y fiebre y quieres elegir un
medicamento de venta libre para cada problema. 

Tarea:  Scegli tre farmaci da banco dal sito: uno per il mal di gola, uno per il raffreddore e uno per la
febbre. Scrivi i tre nomi.

Palabras importantes: farmaci da banco / raffreddore / febbre / mal di gola / tosse / effetti collaterali

URL:  I farmaci da banco
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